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AHAJII3 CEMAHTHUKU BIBJEI3MIB
APPLE, BREAD TA WINE

“JIroguHa € THM, IO BOHA ICTH , — BUTOJIOCHBIOU IIC, HIMCIIBKHI
cblnococb MaTeplach d)enep6ax OyB YIICBHCHHIA, IO [IAM TBSPIKCH-
HSM BiH TIOKIHYHEB 3 yCIMa 11¢aMCTHIHUMHA NEPCKOHAHHAMH 1PO [pH-
poay mroauuu. Hacmpasai » BiH M HE HAHKpaIue 3 ACYBaB PENIriidHY
CYTHICTh IOuHH, 0O CaMe Take BHU3HAYCHHS JOAUHU e 10 Detiep-
Oaxa Oymo gane y Cearomy [lucemi. Y Gi0miiiHOMY OMOBIAaHHI TPO
CTBOPCHHS CBITY JIFOMHA MOKAa3aHa, HACAMIICPS, SIK ICTOTA CIIOKHBA-
104a, a BECh CBIT — sK ii moxuBa. {06 xuTH, MOANHA MYCHUTh ICTH:
BOHA MIOBUHHA MPUHHSTH CBIT Y CBOE TIJI0 Ta TICPETBOPUTH HOTO y cO01
Ha TWIOTh ¥ KpoB. JIroauHa cripas/i € TUM, IO BOHA iCTh, a BECh CBIT —
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cBATKOBA Tpare3a. Lleii 06pa3 CynpoBOIKy€ SKUTTS MPU HOTO CTBOPCH-
Hi, KiHII ¥ cioBHEHHI: ... 1100 Bu B LlapcTei MoiM crioskuBamu i muin
3a cTojoM Moim™ [JIk.22:30].

VY wifi crati mpoaHanizoBaHO Taki 6i06neismm, gk apple, bread i
wine. Bonu Hanexkate 10 O101IHHOI ICKCHKH, KA BUKOPHCTOBYIOTBCA
Ha TIO3HAYCHHS MPOAYKTIB XapuyBaHHA, aji¢ V MOBCAKACHHOMY KHTTI
Il C7I0Ba MPAKTUYHO BTPATHIN CBOE PEINITiHEC HABAHTAXKCHHS Ta HAa-
Oy 1 1HIIUX 3HAYCHb.

Hns Toro, o0 BH3HAYUTH CEMAHTHKY O10neisMmiB apple, bread i
Wwine 3BepHEMOCS 10 TIYMAyHHUX Ta JBOMOBHHX CJIOBHUKIB. Tak, clI0B-
uHuku “The World Book Dictionary” ta “HoBuii aHrmo-yxpaincbkuit
CIOBHUK TOJAIOTH Taki 3HAUCHHA 010neizmy wine: 1) BHHO sk an-
KOTONbHUH Hamili; 2) CTYJCHTChKA I'YJIHKA, 3) TCMHO-YCPBOHUH KO-
Jip; KOJIp YCPBOHOrO BHHA, 4) BMICT XIMIYHHUX CIICMCHTIB V BHHI; )
CIT  SIHIHHS SIK HACJIIOK CIIO)KHBAHHS BETHKOI KITBKOCTI BUHA, 6) BUHHE
otpyenns [10:2396; 2:622].

bibseism 6uno moxoauTh BiJ JaTHHCBKOTO CIIOBA Vinum W TOpU-
CYTHE y BCIX MOBax 13 moaiOHuM kopeHeM “vin~. OJHaK, [IKaBUM €
TC, IO CJOBO, SIKS 03HAYAE “BUHOTPAIHE MPOHO~ ICTOPHUYHO HE HAJC-
SKUTh HI J0 1HAOEBPOINCHCHKHX, HI A0 CEMITCBKHUX MOB i 0yJ0 3armo-
3UUCHE 13 HEBIIOMOI MOBH, OATHKIBIIIMHOIO SIKOT BBAXKAKOTh PET10OH MK
Cepeazemuomop M ta Kaekazom [11:84-92].

bibneizm 6uro € Tak0XK KOMIOHCHTOM 0araThOX CTAJMX BUPA3iB Ta
(paseonoriunux oamuuue. Hanpuknan, green wine/new wine — “mo-
JI0Ze BHHO , [0 take wine with somebody — “0OMIHATHCS TOCTaMH 3 KH-
MOCB ™, in wine — “m ssHuiA; e s, Adam’s wine — “Boga”, good
wine needs no ivy bush — “xopowmii ToBap caM cede XBaIuTh , wine
and dine somebody — “Tpuromar# Korock Ha ciaBy” [2'622].

LlikaBum € cbpageonorlsM Adam’s wine, o o3Ha4ae “Boga”, amxKe v
CBATOMY MUCBM1 BHHO — IIE I'PiX, THOTH, SKI TParHyTh BIYHOTO KHTTY,
MOBUHHI YTPUMYBATUCA Bl BXKUBAHHA LBOTO TA 1HIINX aJKOTOJBHHX
HanoiB. CaMe 1I¢ TBSPXKCHHS MOPOKY € Macy MpoTHpid. Tak, 3rigHO
3 bibniero BunO — 11e boxkuii mapyHok, mepiue uygo, 3podreHe Icycom
XpHUCTOM — IEPETBOPEHHS BOAH Y BHHO.

OnHak iCHYIOTH AOKa3M TOTO, IO BUHO AABHHHH U CYYaCHE BHHO
— 30BCIM HE OfHE U Te K. AMepukaHcbkuil nocmiaauk biomii Camyamns
Bakkioki niie, o 90THPH CIIOPITHSHUX CIIOBA; Wine — B aHTTIHCHKIH,
Vinum — y TaTUHCBKIH, 0inos —y TPeupKid | yayin — v eBpeHchKii Mo-
BaX ICTOPWUYHO BXKUBAIHCS AN MO3HAYCHHS BHHOTPAIHOTO COKY, V
TOMY 4HcITi OpokeHoro abo Toro, mo nepedpoams [1:281].
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HactymanuM 6161ei3MoM, 1IN0 BUKOPHCTOBY €THCS Ha MO3HAYCHHS MPO-
JOVKTIB XapuyBaHHA € clOBO bread. Jlanuii 610nei3M aHami3yeMO HE BH-
MaJAKOBO Opa3y *k mcs ¢ioBa wine. Lle mos’sa3ano 3 Tum, o y bidmii
1l 1B CJI0Ba YK TICHO MOB’ s13aHl Mk co60r0. Crosuuku “The World
Book Dictionary” Ta “HoBuii aHri10-yKpaiHChbKHI CTOBHUK TOJAIOThH
I SITh 3HAUCHB 6105ei3My hread: 1) nexapcbkuii npoayKT; 2) 3aco0u 1
icHyBaHHs, 3) mMaTok x116a; 4) ixa; 5) rpow [10:244; 2:84].

YkpaiHChke CT0BO X110 Ma€ BIAMOBIAHUKH Y CJIOB SHCBKUX MOBaxX
VCIX MATPYI, cepel AKHX LIKAaBE HIKHBOIYKULBKE kleb. PexoHcTpy-
IOI0UH TIPAciIoB THChKE X/ebw, natuceke klaips “‘OyxaHelb, KOPOBail
autoBcbke kliepas, K. Byra BBaxkaB 1i¢ CJIOBO BUK/IFOUHO OaITIHCHKU-
MH, aJ¢ JJTs1 HhOTO HPHITY CKAFOTh 3aIIO3MICHHS TepPMaHChKHX CIIB (TOT-
cbKke hlaifs, masHpoOICIAHACEKE Aleifr “xmi6”), a HE CHOPITHCHICTH 13
octanHiMu. [Ipo moBHY HEBHU3HAYCHICTh MIOXOMKCHHS L€l OCHOBH I1¢-
PEKOHJIMBO CBIIYUTH X04a O Te, 1O ii BUBOIATh HABITh 13 KUTAHCHKOTO
gliep “pucosi zepHa” [6:242]. M. JIpaKOHOB BBaXkae, IO CJIOB IHCBKI
1 repMaHChKI (hopMH — HEBIAOMOro oxoLkeHHA [5:16].

CremianbHe AOCTIKCHHA TPUCBITHB MPOOICMI  MOXOMIKCH-
HS Ha3B Xi0a V CIOB SHCBKUX, OanTiHCBKUX I T€PMAHCBKUX MOBAX
10.B. Otkynmukos, skuil mpomoHye nis npabanTifichkoi ¢opMu
klaibas 1HIOEBPOMCUCHKY STUMOOTIIO (TIOXOMKCHHS BiJ JIECTIBHO-
rO KOPCH: 31 3HAUCHHAM “‘pi3aTh’), TOAI SIK parepMaHchke x/aibaz ta
MPAcIOB SIHCBKE X/ebb HaOliHO HEe eTUMONOTi3VIoTheA [9:177-184].

bibneism bread € xoMnoHeHTOM OarathOxX ()pPazcoTOTiYHUX OIH-
HHULb, HANpUKNAL: daily bread — “xmib Hacywmuil’, fo make one’s
bread — “3apoOmatu Ha XutTs ', t0 have one’s bread buttered for life
— “OyTu MaTeplaibHO 3a0E3MCUCHUM HA BCC JKUTTS , bread buttered on
both sides —* moOpoOyT; MOBHA 3a0€3NCUCHICT , f0 know on which side
one’s bread is buttered — “‘3Hartu, 10 A0 40ro, OyTH co01 HA yMi~, hread
and cheese — “‘npocta ixa”, all bread is not baked in one oven — “momn
pisHi OyBarOTh ', f0 break bread with somebody — “‘KOpHUCTyBaTUCS YHE-
I0Ch TOCTUHHICTIO , 10 eat the bread of affliction — “‘ckyimutyBaru muxa”,
half a loaf is better than no bread — ““Ha 6e3pu®’i 1 pak puda™ [2:84].

Tpetim mpoanamizoBaHuM 010/1€13MOM, IO HAICKUTE A0 O10THHOT
JICKCUKH Ta BIKUBAETHCS HA MO3HAYCHHS POy KTiB Xap4yBaHHS, € CTIOBO
apple. bibaei3m 101y K0 IOXOUTH BijJ CTAPOCIOB SIHCBKOTO CIIOBA SI0710-
Ko, Ooar. siobiKa, moasck. jablko, cnosenck. jabolko, cepbekoro jabyka,
yemichkoro jablko [6:451]. [pogimm aHami3 cioBHUKOBHX cTaTei ““The
World Book Dictionary” Ta “HoBHii aHIrmo-yKpaiHCBKHH CITOBHHK
MO’KHa BUOKPEMUTH Takl 3HauUcHHA 010neismy apple: 1) mepeso; 2) mmig
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s0myHi, 3) 6acketbo; 4) mounHa-nepeseptens [ 10:100; 2:43].

bibneism apple BUKOPHCTOBYETBCS TAKOK V 0araTtbOX CTaIWX BH-
CIIOBAX, TAKUX K. apple of discord —“a6ayxo posdpaty”, apple of one’s
eye — “31HULA OKa™, the rotten apple injures its neighbours — “napimmsa
BIBLI BCIO OTapy HOTaHWTh , Adam’s apple — “amamose a0myko”, an
apple a day keeps the doctor away — “ictn ogne A101yKO Ha ACHb U He
Oy mew xBopita [8:44].

KosxkeH, komy poBoaumocst Gauutu imoctpaunii A0 biGmitiHoi icTo-
pii Tpo rpixonaniHHA 000B I3KOBO 3aVBAXKYBAaB, [0 HAa THX KAPTHHAX
3MIH-CIIOKYCHUK 3a3BHYall MPOMNOHYe mpamatepi €Bl MOKYIITYBAaTH
abnyko. Lle BimoOpaxkeHo # v (paseonorii, BUCTOBH ‘‘zpixogHe s01)-
Ko, “a6ayKxo epixa’ € 3BUMHAMH Ha CIVX.

[pote, sikmio posropuytu Cesate [Tuckmo, To B Kuusi bytrsa mu He
3HANUAEMO JKOTHOI 3rajku mpo s6ayko. B omosiai mpo meprmi rpix i
JeThest pocto mpo “mwiix’. | B3aram, y bionii Hemae ®OAHUX 3ragok
mpo abmyka uu 161y Hio. Lle He quBHO, 60 Ha AYMKY BUCHHUX, Ha ban3s-
komy Cxozi y yac Hanucanus CssimeHHOI [cTopii s0nyka mpocTo He
Oy Bigomi. CHMBONMIYHIMH IUIOJAMH B TOMY KYJIbTYPHOMY PErioHI
BBazkanmucs rpaHar (BiH wacto (irypye Ha ctopinkax Craporo 3amo-
BITY), aiiBa Ta imxkup. Sk ke crajocs, mo s0NyKo, CH CMavYHUN Ta
KOPUCHHUH (PPYKT, CTAIO CHMBOJIOM 3714 Ta CMEPTI?

Bigbynocs ue B cepeansosiunii Cepori aeck vy VII-IX ctr. OxHoro
pasy YepHELp, NepenucyrouH JatuHow Cesrte [TucbMo, 3poOHB OMUCKY:
3aMicTh malum (TUXUi, 31U, TPIXOBHHI) Hamucas malus (somyws) [12].

YV GaraTbox €BpPONIEHCHKUX Ky JIbTYpax A0y HA Ta ii 4€pBOHO-)KOBTHH
LA VBIANLN B Mi(oTorito Ta (onpknop. Tak y JaBHIX CKaHAWHABIB
sa06ayka Oyau ixker OOriB, BOHH AaBald BIYHY MOJIOAICTh U MUJIBHO
oxoponstucs 6orunero Layun [6:381]. Y keapTchkux permirisx 61y Ko
CHUMBOJTI3YBAJIO MepeIaBaHHs 3HaHb Ta MyApocTi [12].

Ta Haii0impIn BIZOMI HAM OMOBIAI PO A0IYKA 3 aHTHIHOI Mi(hoTIo-
rii. Bonn Hai6inpine BINMMHYIM HA 3HAYCHHA cMBOIy. CamMe mew 30-
JoTaBuii i nogapyeaia [es-3ems 6oruni ['epi y aess ii uumoly 3
3escom. Tomy moBruii gac y ['pewii s0ayKo Oy 10 CUMBOIOM KOXaHHS,
MOJIOSTA JITMJIHM HABITLT 101y KO # 3’ igamu Horo Ha BXO/1 A0 MUTIOOHMX
HOKOiB. HpOTe 1HIMHA Mid — Tpo SOIYKO p036pa1y, SIKE CHPHUYHHUIO
TpostHCBKY BiiiHY — MOBOJI 3MIHHB CHMBOTIYHE HABAHTAXKCHHS LIOTO
mwrony. Takum s6ayKo U npeacrasieHe B ikoHorpadii: duta [eyc tpu-
Ma€ B AOJIOHAX A0NYKO, K CUMBOIL, 110 Bin 6epe Ha cebe rpix CBITY.
A B 100y 6apoko HaOyB NOMMPEHHS Takui 00pa3 CMepTi: cKeleT, o
mpocTirae AO0IYKO, MOBISB “TUIaTa 3a Ipix — cMepts [12].
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Omxe, BUBYAIOUHN CEMAHTHKY O010JI€i3MiB, IO BHKOPHCTOBYIOTBCS
HA TIO3HAYCHHA HpO,Z[yKTiB Xap4yBaHHA, MH CHOCTepiranH CBOJIOLIIO V
3HAYCHHAX CJIiB I BILTHBOM KyJIbTyPHHX Ta ICTOpI/I‘IHI/IX 3MIH Y JKUT-
Ti CYCIIUIBCTB Ta iX CBITOCIPUHHATTI. Taki 3MiHH CTPHYMHIIIH TIOABY
PI3HUX 3HAYCHb, BUKOPHCTAHHS BEIHMKOI KLTBKOCTI (Ppa3cosorigHHX
OJVHHIIb 1 CHHOHIMIB 3 MCTOK) YHUKHCHHS MOBTOPCHb Ta YPI3HOMA-
HITHCHHS MOBJICHHSL.
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